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1st Corinthians

Chapter 4

(ministers) NIDDYM (as) TN (to you) NDL) (esteemed) 1"2"WT (let us be) 1M (in this way) R1277 4:1
(of God) RITPNT (of the mysteries) TN (of houses) NN2 (& masters) *271 (of The Messiah) XIT*WAT

(of houses) N2 (in masters) 272 (it is required) XYM (from now on) Seon (here) X277 2
(should be found) FT2NW1 (faithful) 12°71 (that) 772 (that a man) WIRT

(to me) ) (is) "7 (a slight matter) R17"82 (this) X777 (but) 1°7 (to me) b3
(of man) WX (son) 72 (every) 22 (from) 122 (or) W (I am judged) "N (that of you) 1123127
(am) RN (judging) 1N (myself) *WDI (1) NIN (not even) NooN (but) NN

(I am) NN (afflicted) W T (in myself) “WDI2 (anything) Q71 (for) 73 (not) NS4
(is) W7 (Jehovah) R™ (for) 73 (my Judge) 37 (am I justified) MPTI™N (by this) X712 (not) 12 (but) N8

(judging) 1°3*7 (you should be) 110 (the time) X327 (before) BTP (from) 112 (not) ) (this) N37T (because of) bon s
(the secrets) 71102 (Who shall illuminate) T773127 (He) 17T (Jehovah) 821 (will come) RONIT (until) N7
(of the hearts) 8257 (their imaginations) ]17TN2WMN (& reveal) 8o (of darkness) X2
(God) NTON (from) 11 (man) W3RN (to each) WIND (praise) XMW (there shall be) N1 (& then) "M

(I have established) 10 (it is) W7 (for your sakes) ]13?\5\'5?3 (my brethren) *TIN (but) 1*7 (these things) 7‘57[ 6
(you may learn) DR (that by us) 137 (& of Apollo) 12BN (my) *2*7 (person) NDISTD (concerning) ¥
(is written) 2127 (whatever) 81 (than) 112 (more) T"1” (to suppose) 13NN (that not) 8o
(should be lifted up) @M1 (not) N> (his fellowman) 717127 (against) by (& a man) WINY
(any man) WX (because of) Son

(to you) '[i? (is) I (what?) 811 (or) W (investigating you) X3 (for) 73 (who is?) 121 7
(you have received) N30 (& if) JNI (you have received) N1 (that not) Neai
(are you) NIN (boasting) TT2NWN (Why?) ninb
(you have received) N201 (that not) NeRi (it is) %7 (as if) TN

(& you are made rich) 1IN (of yourselves) ]13‘7 (you have become full) 1332 (now it is) 172 (from) 712 8
(you had reigned) UA‘D‘??JN (but) 17 (Oh that!) 5NN (you have reigned) ]11‘\35?3& (& without us) ]"ISJ‘T‘:H
(with you) 7121 (might reign) 13 (we) 137 (that also) N7

(at Tast) NN (apostles) NTT*HWS (that we) 197 (for) % (1) XIN (think) 730 9
(to death) Neleral (as if) TN (God) NTON (appointed us) 110 (it is) 177
(for the universe) Ner e (a stage play) 117NN (that we would be) M7
(& for the children of men) X232 (& for angels) X2RDNDY

(The Messiah) NI (because of) S (insane) N"OW (we are) ]I 10
(in The Messiah) NIT'W2 (sensible) NP2 (but) 1°7 (you are) 1IN
(mighty) RINDYT (& you are) 13INT (weak) Ni1°72 (we are) 127
(despised) 1" WS (& we are) 137 (praised) *TNWR (you are) 1NN

(& we are thirsty) J3"7T8Y (we are hungry) 13383 (hour) NP (this) R (until) NP 11
(& we are abused) 7!‘“5@'\&7 (& we are naked) 71“5\'5?3?1
(for us) ]E‘ (there is not) 72 (dwelling) R12°P (& a place) "2

(us) 19 (they dishonor) T™IP3M (with our hands) 1"T"N3 (we labor) J3TT92 (when) T3 (& we toil) 117 12
(& we endure) J3*72°0121 (us) 75 (they persecute) 1°277 (& we bless) J3"272

(of them) 7977312 (& we beg) 13921 (us) ]5 (they accuse) JT312 13
(we have been) 1™ (of the world) by (the scum) NP2 (as) TN
(now) k) (until) N7V (of every person) b (& the offscouring) N72121

(these things) ]‘L)T[ (I) RIN (write) 2N3 (to shame you) TIDNTINT (as) TN (it was) N7 (not) 8O 14
(I) RN (give admonition) N7 (dear) N33 (to children) 8257 (as) ™ (but) NON

(in The Messiah) RT3 (to you) 7735 (shall be) 777773 (instructors) XN (ten thousand) 1237 (for) 7% (if) 1N 15
(The Messiah) NI (for) T (in Yeshua) 22 (fathers) NT2N (many) XR*O (not) ¥ (however) PR
(by the Gospel) X122 (have begotten you) psn-r'vm (it is) W7 (I) RIN

(you would imitate) 117NN (that me) *27 (of you) 11231 (therefore) bon () XN (beseech) X¥2 16

(Timotheos) owned (to you) p:m'v (I have sent) NI (this) N7 (because of) Sen 17
(in Jehovah) ™13 (& faithful) NI (beloved) N2"2M (my son) *72 (who is) “TINNRT
(that are in The Messiah) NFT*W27 (my ways) "IN (may relate to you) 13577723 (that he) 177
(assemblies) NNV (in all) ]‘ﬂi733 (I) RN (that teach) ’15?3'[ (the things) D71 (such as) TN
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(to you) UDWIT (I am) NN (coming) NN (that not) 8o (but) 17 (it is) 177 (as if) TN 18
(of you) 11221 (some) RWIN (have been boisterous) 17NN

(to you) ]Dmi? (I) NN (shall come) RPN (soon) Sawa (is willing) X33 (JehovahLN‘WD (if) 1N (but) NOX 19
(whose are lifted up) 1*3*7127 (of those) 7‘5”'! (their words) ]1”?\5?3 (not) N? (& I shall know) 27N}
(their power) T3 (but) XON (souls) TIWD3

(in word) NP3 (has been) 7T (not) XY (of God) NIONT (for) %3 (the kingdom) 7511251 20
(in power) X512 (but) NOX

(shall T come?) RPN (with a rod) R (you) 1IN (do want it) "3 (How?) N33 21
(of meekness) RN2°21 (& in a spirit) X172 (in affection) N33 (or) W (to you) ]Dmi?






